
Kóser borok / Kosher Wines / Koscher Weine

A számla végösszege a szervizdíjat nem tartalmazza.
The bill total summary does not include the service fee.
Die Bedienungsgebühr ist im Rechnungsbetrag nicht inbegriffen.

Thummerer Tréfli Cuvée 2005/07 (édes)   0,75 l

	 Eger

A bor neve utal arra, hogy eredetileg kóser bornak készült, és ezért egy sajátos ízlésvilágot 
tükröz. Szőlőből származó maradék cukrot tartalmaz, mely alacsony alkoholtartalommal 
párosul. Intenzív illat, fűszeres íz, a maradék cukrot jól kiegészítő finom savak. Nagyon népszerű 
bor.

The name of the wine refers to the fact that it was originally prepared as a kosher wine and 
therefore it reflects a unique taste. It contains quite a lot residual sugar from the ripe grapes 
which is combined with low alcohol. Intensive fragrance, spicy aromas and fine acids well 
completing the residual sugar of the wine. This is a very popular wine.

Der Name des Weines bezieht sich darauf, dass er ursprünglich als koscherer Wein hergestellt 
wurde und bietet somit ein einzigartiges Geschmackserlebnis. Er enthält Restzucker von 
den völlig gereiften Trauben, der mit einem geringen Alkoholgehalt gekoppelt ist. Er duftet 
sehr intensiv in der Nase, zeigt würzige Aromen und schön runde, feine Säure die mit den 
Restzuckern gut ausbalanciert sind. Er ist sehr beliebt unter den Weintrinker. 

Hafner Welsch Riesling 2008   0,75 l 

Intenzíven gyümölcsös illatú, majd ízében is gazdag, érett almás, gyógyfüves és egzotikus 
gyümölcsök aromáját idézi. Tipikus karakterű, élénk, telt és jó egyensúlyú bor egészen hosszú, 
komplex lecsengéssel. Kitűnő választás halételek, tészták és szárnyasok mellé is, kiváltképp ha 
spárga is kerül melléjük. Nem csak a sommelie-k kedvence!

Dry and very fruity on the nose - meadow herbs, ripe apples and exotic fruits on the palate. 
Typical character, lively but round and balanced; long fruity finish. Great choice for fish, pasta, 
chicken, asperagus, cheese ... a great allrounder for any occasion! 

Trocken und sehr duftig in der Nase - frische Wiesenkräuter, reife Äpfel und exotische Früchte 
am Gaumen. Typischer Charakter, spritzig und dennoch rund und harmonisch; langer, 
fruchtbetonter Abgang. Guter Speisebegleiter zu Pasta, Huhn, Spargel, Käse. Der Allrounder 
für jeden Anlass!

Hafner Blaufränkisch 2006   0,75 l

Közepesen visszafogott illatú, erdei gyümölcsöket idéző jegyekkel, melyet ízben is hoz. A fekete 
ribizlis, cseresznyés aroma jól kiegészül a száraz jelleggel, az integrált tanninnal és a nemes 
savszerkezettel. Vörös húsok és vadételek mellé a legjobb választás.

Dry, good tannins in nice combination with the fruity character to blackberries and cherries. 
Good balance with ripe and fruity finish. Serve with dark meat and game!

Trocken, kräftiges Tannin, sehr schöne Fruchtaromen nach Brombeeren und Kirsch. 
Ausgewogene Balance mit reifem, doch fruchtigem Abgang. Ideal zu dunklem Fleisch und 
Wild Falstaff: „Kräftiges Rubingranat, zarte
Randaufhellung, in der Nase Beerenfrüchte, vegetal, stark blättrig unterlegt,
am Gaumen süsslich, marmeladige Textur, tabakig im Nachhall.”

4 500,- Ft/HUF

890,- Ft/1,5 dl

5 700,- Ft/HUF

1 190,- Ft/1,5 dl

6 100,- Ft/HUF

1 290,- Ft/1,5 dl



Ház borai / House Wines / Haus der Weine

A számla végösszege a szervizdíjat nem tartalmazza.
The bill total summary does not include the service fee.
Die Bedienungsgebühr ist im Rechnungsbetrag nicht inbegriffen.

Chardonnay barrique 2010   0,75 l

	 Szent Gaál Pince Szekszárd

Új tölgyfahordóban érlelt üde, élénk száraz bor, vaníliás illatokkal. Halakhoz és fehér húsokhoz 
ajánljuk.

A fresh, vivid dry wine matured in new oak barrels, with vanilla fragrances. Fits with fish and 
white meat.

In neuen Eichenfässern ausgebauter, jugendlicher, lebendiger, trockener Wein mit Düften nach 
Vanille.
Empfohlen zu Fisch und weißem Fleisch.

Cabernet Sauvignon válogatás 2007-2008   0,75 l

	 Szent Gaál Pince Szekszárd

Annak ellenére, hogy a bor rendkívül nagytestű, tanninjai nagyon lágyak. Illata inkább 
fűszerekre emlékeztet egy csöpp mentával, mint gyümölcsökre. Férfias bor, jó savakkal és 
nagyon szép harmóniával.

Despite being extremely full bodied, this wine bears very mild tannins. The smell recalls rather 
spices with a drip of mint than fruits. Masculine wine with great acids and beautiful harmony. 

Obwohl der Wein äusserst körperreich ist, sind seine Tannine sehr zart. Sein Duft erinnert mehr 
an Gewürze mit einem Hauch Minze als an Früchte. Mannhafter Wein mit guten Säuren und 
mit sehr schöner Harmonie. 

2 800,- Ft/HUF

590,- Ft/1,5 dl

4 100,- Ft/HUF

850,- Ft/1,5 dl



Ház borai / House Wines / Haus der Weine

A számla végösszege a szervizdíjat nem tartalmazza.
The bill total summary does not include the service fee.
Die Bedienungsgebühr ist im Rechnungsbetrag nicht inbegriffen.

Bikavér válogatás 2007-2008   0,75 l

	 Szent Gaál Pince Szekszárd

Ez a bor, pincénk egyik büszkesége. Ezzel szeretnénk Szekszárd és a magyar bor értékeit 
bemutatni. Ereje a fűszeres, tüzes illatokban, a kellemes savakban testesül meg. A bikavér 
testes bor, a kékfrankos, a merlot és cabernet franc erejét a kadarka tüze egészíti ki. Nem 
hazudtolja meg nevét, tüzes mint a bika. A Pannon Bormustrán zsűriző Master Of Wine 93 
pontot adott rá a vörösborok versenyében. Ez volt az általa vörösbornak adott legmagasabb 
pont. 

This wine is a pride of our cellar. We wish to show the values of Szekszárd as well as the 
Hungarian Wine by using this wine. Its strength is embodied in its spicy and passionate smells 
and pleasant acids. Bikavér is a full bodied wine. Includes of merlot and cabernet franc. 
Kékfrankos and a bit of kadarka. It is well deserved to its name; fiery like the bull’s blood.

Dieser Wien ist einer der Weine aus unserem Keller, worauf wir stolz sind. Damit möchten 
wir die Werte von Szekszárd und des ungarischen Weines vorstellen. Die Kraft dieses Weines 
verkörpert sich in den würzigen, feurigen Düften und in den angenehmen Säuren. Der Bikavér 
ist ein mittelstarker Wein, weil der Kadarka, einer der wichtigsten Bestandteile, die Kraft des 
Blaufränkischers, des Merlots und des Cabernet Franc mildert. Trotzdem bleibt er seinem 
Namen treu, er ist feurig, wie das Blut des Stiers. 

Passionata 2007/2008   0,75 l 

	 Szent Gaál Pince Szekszárd

A pincészet csúcsbora, melyet minden évben a legjobb hordók boraiból állítunk össze.  
Rendkívül intenzív íz és illatvilág. Nagytestű sűrű bor, de behízelgő elegáns illatú. Komoly 
ételekhez, komoly borfogyasztóknak, de komolytalan beszélgetésekhez is ajánljuk.

Top wine of the cellar, created from the best wines of the barrels every year. Extremely 
outstanding taste and smell variety. Full bodied thick wine with charming elegant fragrance. 

Spitzenwein der Kellerei, welchen wir jedes Jahr von den Weinen der besten Fässer 
zusammenstellen. Eine äusserst intensive Geschmacks- und Duftwelt. Ein körperreicher Wein, 
hat aber einen schmeichelhaften, eleganten Duft. 

3 600,- Ft/HUF

750,- Ft/1,5 dl

8 500,- Ft/HUF



Desszertborok / Dessert wines / Dessert Weine

A számla végösszege a szervizdíjat nem tartalmazza.
The bill total summary does not include the service fee.
Die Bedienungsgebühr ist im Rechnungsbetrag nicht inbegriffen.

Tokaji Furmint késői szüretelésű édes 2007   0,5 l 
	
	 Tokaj -Hegyalja, Sajgó Gábor

Tetszetős megjelenésű, fényes, aranysárga színű bor. Illatát a túlérett szőlő, és enyhén botritiszes 
jegyek gazdagítják. Elsősorban világos húsú aszalt gyümölcsök, valamint egy nagyon  finom 
mentás vonulattal mutatkozik be a bor. Ízében a kellemes savgerinc köré beépül az édesség. 
Egyensúlyuk nagyon szép lefutást ad, ami hosszú ízérzetet kölcsönöz.  

It is an attractive, bright, gold yellow wine. His fragrances of over-ripe grapes are enriched by 
a subtle hint of botrytis. The wine has a flavour of pale dried fruits along with a very delicate 
trace of mint. Its sweetness is built around the pleasant acids. Their balances provide a superb 
finish that ensures the aftertaste lingers for a while. 

Goldgelb leuchtender Wein von wohlgefälliger Erscheinung. Sein Duft wird durch überreifes 
Traubengut und leichten Botrytisnoten bereichert. Er präsentiert sich in erster Linie mit Aromen 
von hellem Dörrobst und sehr feinen Minze anklängen. Am Gaumen ist die angenehme Süße 
um die Säuregerüst integriert. Die Balance von Zucker und Säure bleibt durchgehend schön 
erhalten und verleiht dem Wein einen langen Geschmackseindruck.

Tokaji Hárslevelű késői szüretelésű édes 2007   0,5 l
	
	 Tokaj -Hegyalja, Sajgó Gábor

Színe élénk, tükrösen tiszta. Ízében elegáns savak, enyhén füstös, kissé fanyar utóízű. A friss, 
fiatalos bort gyümölcsös zamata jellemzi, amely a hársfavirágra emlékeztet. Megkóstolva 
behízelgő édesség érezhető. 

Its colour is active, mirror clear. In its taste are elegant acids with a mildly smoky and a slightly 
bitter aftertaste. Its fruity aroma, which reminds of the lime-blossom, characterizes this fresh 
and youthful wine. When tasting, insinuating sweetness comes out.

Seine Farbe ist aktiv, spiegelklar. In seinem Geschmack sind elegante Säuren zu erkennen, 
mit mild räuchigem und ein wenig herbem Nachgeschmack. Sein an Lindenblüte erinnernder 
fruchtiger Geschmack charakterisiert den frischen, jugendlichen Wein. Beim Degustieren 
kommt einschmeichelnde Süße hervor.

		
Tokaji Szamorodni száraz 2002   0,5 l	

	 Tokaj -Hegyalja, Sajgó Gábor

Intenzív szép citromsárga, aranyló reflexekkel. Illatában nagyon sok zöld dió és egyéb 
vegetális illatok. Pici fanyarság, de üde, fiatalos, teste teljesen kiegyenlített, legömbölyödött, 
struktúrájában jó sav-alkohol egyensúly. Hosszú komplex gazdag ízvilággal. Nagyon szép bor, 
nagy potenciállal.

Intensive beautiful lemon-yellow colour with golden reflections. It has a lot of notes of green 
walnuts and other vegetal aromas. The wine is fresh, youthful with little bitterness, but its 
body is completely rounded, and its structure shows good acid-alcohol balance. On the palate 
with long, complex and rich flavours. A very nice wine with great potential.

Intensive schöne zitronengelbe Farbe mit goldenen Reflexen. Er hat in seinem Bukett sehr 
viele Noten von grünen Walnüssen und andere vegetalischen Aromen. Der Wein ist frisch, 
jugendhaft, mit kleiner Herbe, aber sein Körper ist völlig abgerundet und seine Struktur 
zeigt gutes Säure-Alkohol Gleichgewicht. Verfügt über eine lange, komplexe und reiche 
Geschmackswelt. Ein sehr schöner Wein, mit großem Potenzial.

5 200,- Ft/HUF

1 050,- Ft/1 dl

5 700,- Ft/HUF

3 200,- Ft/HUF

690,- Ft/1 dl



Desszertborok / Dessert wines / Dessert Weine

A számla végösszege a szervizdíjat nem tartalmazza.
The bill total summary does not include the service fee.
Die Bedienungsgebühr ist im Rechnungsbetrag nicht inbegriffen.

Tokaji Szamorodni édes 2005   0,5 l	

	 Tokaj -Hegyalja, Sajgó Gábor

Mélyebb aranysárga szín. Illatvilágát többek között méz, mégpedig viaszos lépes méz, 
sárgadinnye és gyömbér jellemzi. Szájban mérsékelt édesség fogad. Jó sav-alkohol és cukor 
egyensúly. A talajra jellemző aroma mazsola, mandula, édeskömény vonalon található meg. 
Koncentrációja átlagon felüli, potenciálja évtizedeket ígér.

Deeper golden colour. Its bouquet is like waxed comb-honey, honeydew melon and ginger. On 
the palate moderate sweet flavours are recognizable. Fine balance between acid-alcohol and 
sugar content. The notes of the soil can be found on a line of raisins, almonds and fennel. Its 
concentration is above the average, its potential promises decades.

Tiefere goldgelbe Farbe. Seine Duftwelt wird durch Honig und zwar Wabenhonig, Honigmelone 
und Ingwer charakterisiert. Am Gaumen sind gemäßigte süßliche Aromen zu erkennen. Schönes 
Gleichgewicht zwischen Säure-Alkohol und Zuckergehalt. Die bodentypischen Aromen können 
auf einer Linie von Rosinen, Mandeln und Fenchel gefunden werden. Seine Konzentration ist 
überdurchschnittlich, sein Potenzial verspricht Jahrzehnte.

Tokaji Fordítás 2001   0,5 l		

	 Tokaj -Hegyalja, Sajgó Gábor

Tokaj-Hegyalja reneszánszát élő borkülönlegessége, amely magában hordozza az aszú készítés 
évszázados hagyományait, értékeit, szépségeit. Készítésekor az aszú szem első feltárását 
követően a visszamaradt szőlőszemek páratlanul gazdag illat, ízvilágát, harmóniáját őrzi meg 
többéves fahordós érlelés eredményeként.

This rare wine from Tokaj experiencing now its renaissance, and carries in itself the centuries-
old traditions, values and beauty of the production of Tokaji Aszú. It is produced from the 
remainder grapes following the first exploration of the Aszú. It has uniquely rich fragrance and 
flavour aromas as a result of several years wood barrel aging.

Diese Weinrarität von Tokaj erlebt jetzt seine Renaissance, welcher die jahrhundertealten 
Traditionen, Werte und Schönheit der Herstellung des Tokajer Ausbruchweins „Aszú” in sich 
trägt. Er wird aus Weinbeeren gewonnen, die beim Produzieren der Aszú Weine bei dem ersten 
Aufschluss zurückbleiben, welche den einzigartig reichen Duft und Geschmack des Originellen 
aufbewahren – als Ergebnis von mehreren Jahren Holzfassreifung.

Tokaji Aszú 3 puttonyos 2005   0,5 l	

	 Tokaj -Hegyalja, Sajgó Gábor

Színe aranysárga. Illatára az aszúszemek és az ászkolási illat gyönyörű harmóniája jellemző. A 
simulékony fűszeres ízek a kerek savakkal tökéletes egyensúlyban vannak. Libamájból készült 
pástétomok és gyümölcsök kísérőjeként ajánljuk.

Golden yellow coloured wine with a smell of wonderful harmony arising from the "aszú" 
grapes and the wooden ageing. The spicy flavors are in perfect balance with the round acids. 
We recommend this wine to goose liver pates or as an accompaniment to fruits.

Goldgelbe Farbe. Die wunderschöne Harmonie der Holzfassreifung und der Duft der Aszú-
Weinbeeren charakterisiert sein Bukett. Die anschmiegenden würzigen Geschmäcke sind 
im vollkommenen Gleichgewicht mit den runden Säuren. Wir empfehlen diesen Wein zu 
Gänseleberpasteten und als Begleiter zu Früchten.

3 400,- Ft/HUF

690,- Ft/1 dl

6 200,- Ft/HUF

1 250,- Ft/1 dl

5 500,- Ft/HUF

1 100,- Ft/1 dl



Desszertborok / Dessert wines / Dessert Weine

A számla végösszege a szervizdíjat nem tartalmazza.
The bill total summary does not include the service fee.
Die Bedienungsgebühr ist im Rechnungsbetrag nicht inbegriffen.

Tokaji Aszú 5 puttonyos 2001   0,5 l	
	
	 Tokaj -Hegyalja, Sajgó Gábor

Halvány aranysárga citromos reflexekkel. A bor illata intenzív, aszalt gyümölcsöket, mazsolát 
és vegyes virágmézet idéz. Szájban a bor tökéletes egyensúlyt mutat, egészére a letisztultság 
valamint a határozottság jellemző. Az oxidáció jegyei nagyon elegánsan és tisztán mutatkoznak 
meg a borban.

Light golden yellow colour with lemon reflexes. The intense bouquet of the wine reminds of 
dried fruits, raisins and mixed flower honey. The wine shows perfect balance on the palate, 
in its structure is clarified and expressive. The flavour notes of the oxidation are very elegant 
and pure.

Helle goldgelbe Farbe mit zitronengelben Reflexen. Der intensive Duft des Weines erinnert man 
an Dörrobst, Rosinen und gemischtem Blumenhonig. Der Wein zeigt am Gaumen perfektes 
Gleichgewicht, in seiner Struktur ist er abgeklärt und ausdrucksvoll. Die Geschmacksnoten der 
Oxidation erscheinen sehr elegant und rein.

Tokaji Aszú 6 puttonyos 2006   0,5 l	
	
	 Tokaj -Hegyalja, Sajgó Gábor

Aranysárga szín enyhe borostyán reflexekkel. Rendkívül elegáns illat, kellő intenzitással, amelyet 
a kakaóbab, gesztenye és a füge jellemez. Ízvilágát a dió, a karamell és enyhe kávé határozza 
meg. Utóíze nagyon hosszan megmarad a szájban.

Golden yellow colour with mild amber reflexes. Very elegant fragrance with the required 
intensity. Its bouquet is characterized by cocoa beans, chestnuts and figs. Its flavour shows 
notes of walnut, caramel and a little coffee. Very long finish on the palate.

Goldgelbe Farbe mit wenig Bernstein-Reflexen. Sehr eleganter Duft mit entspechender 
Intensität, welcher durch Kakaobohnen, Kastanien und Feigen gekennzeichnet wird. Seine 
Geschmackswelt ist durch Walnüssen, Karamell und wenig Kaffee charakterisiert. Sein 
Nachgeschmack bleibt für sehr lange Zeit am Gaumen.

9 800,- Ft/HUF

14 000,- Ft/HUF



Desszertborok / Dessert wines / Dessert Weine

A számla végösszege a szervizdíjat nem tartalmazza.
The bill total summary does not include the service fee.
Die Bedienungsgebühr ist im Rechnungsbetrag nicht inbegriffen.

Tokaji Aszú Eszencia 1993   0,5 l	

	 Tokaj -Hegyalja, Sajgó Gábor

A pincészet egyik legszebb és legeredményesebb bora. Csak a kiváló évjáratokban készítjük. 
Kizárólag első osztályú aszúszemeket használtunk készítéséhez. A klasszikus aszúk szép 
példája. Elmondható, hogy harmonikus savaival és finom illataival nagy élvezeti értéket biztosít 
fogyasztója részére, mely megvalósította a tökéletes harmóniát, a „Csúcsbor” kategóriát.

One of the most beautiful and most successful wines of the winery. This wine specialty is 
produced only in excellent vintages. Only first class premium Aszú grapes are used for the 
production. A fine example of classic "Aszú” wines. We can say that this nectar gives a great 
pleasure for its consumers through its balanced acids and fine fragrances. Embodies the perfect 
harmony, the "top wine" category.

Einer der schönsten und erfolgreichsten Weine der Weinkellerei. Diese Weinspezialität wird nur 
in ausgezeichneten Jahrgängen hergestellt. Zur Herstellung werden ausschließlich erstklassigen 
Aszú-Weinbeeren verwendet. Ein schönes Beispiel der klassischen „Aszú” Ausbruchweine. Wir 
können feststellen, dass dieser Nektar durch seine harmonischen Säuren und feinen Duftnoten 
großen Genuss für seine Trinker gewährt und die vollkommene
Harmonie, die „Spitzenwein”-Kategorie verkörpert.

27 000,- Ft/HUF



I. kategóriába sorolt üzlet / First Category Restaurant / 1. Kategorie Restaurant
Étterem igazgató: Kovács Ákos

Director of Restaurant: Ákos Kovács / Restaurantdirektor: Ákos Kovács 

Chef de cuisine: Barka Áron / Chef der Küche: Áron Barka

Áraink az Áfát tartalmazzák / All prices are inclusive of taxes (VAT= 25%).
/ Unsere Preise enthalten die Mehrwertsteuer

A számla végösszege a szervizdíjat nem tartalmazza. / The bill total summary does 
not include the service fee. / Die Bedienungsgebühr ist im Rechnungsbetrag nicht 

inbegriffen.

ARAZ Étterem / Restaurant ARAZ
H-1074 Budapest
Dohány u. 42-44.

Asztalfoglalás / Reservation / Reservierung: +36 1-815-1100
E-mail: araz@araz.hu
Web: www.araz.hu

Nyitva tartás / Opening hours / Öffnungszeiten
Minden nap: 7:00 – 23:00

Every day: 7 a.m. – 11. p.m.
Jeden Tag: 7:00 - 23:00


